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  Доклад о работе седьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 56/24 V Генеральная Ассамблея приветствовала приня-

тие консенсусом Программы действий по предотвращению и искоренению не-

законной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-

пектах и борьбе с ней и постановила созвать не позднее 2006 года конференцию 

для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий, и 

определить сроки и место ее проведения на пятьдесят восьмой сессии Ассам-

блеи. Ассамблея постановила также начиная с 2003 года созывать раз в два года 

совещание государств для рассмотрения процесса осуществления Программы 

действий на национальном, региональном и глобальном уровнях.  

2. Во исполнение резолюций 57/72 и 59/86 Генеральной Ассамблеи первые 

два созываемые раз в два года совещания были проведены в Нью-Йорке 

7-11 июля 2003 года и 11–15 июля 2005 года. В соответствии с резолюци-

ями 58/241 и 59/86 Ассамблеи 26 июня — 7 июля 2006 года в Нью-Йорке была 

проведена Конференция Организации Объединенных Наций для обзора про-

гресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвраще-

нию и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Во исполнение резолюций  61/66 

и 62/47 14–18 июля 2008 года было проведено третье созываемое раз в два года 

https://undocs.org/ru/A/RES/56/24
https://undocs.org/ru/A/RES/57/72
https://undocs.org/ru/A/RES/59/86
https://undocs.org/ru/A/RES/58/241
https://undocs.org/ru/A/RES/59/86
https://undocs.org/ru/A/RES/61/66
https://undocs.org/ru/A/RES/62/47
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совещание, а во исполнение резолюций 63/72 и 64/50 14–18 июня 2010 года 

было проведено четвертое совещание. Во исполнение резолюций 65/64 и 66/47 

27 августа — 7 сентября 2012 года в Нью-Йорке была проведена вторая Конфе-

ренция Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого 

в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению не-

законной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-

пектах и борьбе с ней (вторая обзорная конференция).  

3. Во исполнение резолюции 67/58 Генеральной Ассамблеи 16–20 июня 

2014 года было проведено пятое созываемое раз в два года совещание. Во ис-

полнение резолюции 69/51 Ассамблеи 1–5 июня 2015 года было проведено вто-

рое Совещание правительственных экспертов открытого состава по осуществ-

лению Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной 

торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 

борьбе с ней.  

4. Шестое созываемое раз в два года совещание было проведено 6–10 июня 

2016 года. 

5. Третья Конференция Организации Объединенных Наций для обзора про-

гресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвраще-

нию и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней (третья обзорная конференция) 

была проведена в Нью-Йорке 18–29 июня 2018 года. 

 

 

 II. Организационные вопросы  
 

 

 A. Открытие и продолжительность совещания  
 

 

6. Седьмое созываемое раз в два года совещание государств для рассмотре-

ния процесса осуществления Программы действий по предотвращению и иско-

ренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во 

всех ее аспектах и борьбе с ней было проведено 26–30 июля 2021 года в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций; в ходе этого сове-

щания было проведено 10 заседаний для рассмотрения процесса осуществления 

Программы действий.  

7. В своем решении 74/552 Генеральная Ассамблея с обеспокоенностью от-

метила ситуацию, связанную с пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19), и постановила перенести созываемое раз в два года совещание гос-

ударств, которое планировалось провести 15–19 июня 2021 года. В своей резо-

люции 75/241 Генеральная Ассамблея постановила провести созываемое раз в 

два года совещание 26–30 июля 2021 года.  

8. Секретариатское обслуживание обеспечивал Департамент по делам Гене-

ральной Ассамблеи и конференционному управлению. Поддержку по основным 

вопросам оказывало Управление по вопросам разоружения.  

9. Седьмое созываемое раз в два года совещание открыл заместитель Высо-

кого представителя по вопросам разоружения, который также провел выборы 

Председателя.  

 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/63/72
https://undocs.org/ru/A/RES/64/50
https://undocs.org/ru/A/RES/65/64
https://undocs.org/ru/A/RES/66/47
https://undocs.org/ru/A/RES/67/58
https://undocs.org/ru/A/RES/69/51
https://undocs.org/ru/A/RES/75/241
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 B. Должностные лица 
 

 

10. На 1-м заседании 26 июля 2021 года путем аккламации были избраны сле-

дующие должностные лица:  

Председатель:  

 Мартин Кимани (Кения) 

Заместители Председателя: 

 Алжир, Венгрия, Германия, Латвия, Филиппины, Ямайка. 
 

 

 C. Утверждение повестки дня  
 

 

11. Также на 1-м заседании была утверждена следующая предварительная по-

вестка дня (A/CONF.192/BMS/2021/L.1):  

 1. Открытие совещания Высоким представителем по вопросам разору-

жения.  

 2. Выборы Председателя.  

 3. Заявление Председателя.  

 4. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 5. Выборы других должностных лиц.  

 6. Рассмотрение процесса осуществления Программы действий по 

предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым 

оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 

на национальном уровне, региональном уровне и глобальном уровне, 

включая рассмотрение вопроса о предотвращении и пресечении пе-

ренаправления и незаконной международной передачи стрелкового 

оружия и легких вооружений неуполномоченным получателям.  

 7. Рассмотрение процесса осуществления Международного документа, 

позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и от-

слеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, 

включая обмен мнениями о последствиях новшеств, связанных с из-

готовлением, технологией производства и конструкцией стрелкового 

оружия и легких вооружений, с учетом всех мнений и предложений 

государств-членов, а также соответствующих обсуждений, прошед-

ших на предыдущих совещаниях, и соответствующих резолюций Ге-

неральной Ассамблеи, принятых консенсусом.  

 8. Рассмотрение вопроса о международном сотрудничестве и помощи, 

включая наращивание потенциала, в целях полного и эффективного 

осуществления Программы действий и Международного документа 

по отслеживанию, и включая предложения об учреждении специаль-

ной программы учебных стипендий по проблеме стрелкового оружия 

и легких вооружений, а также, в соответствующих случаях, установ-

ление национальных, региональных и глобальных целей.  

 9. Обмен мнениями по вопросу о проведении восьмого созываемого раз 

в два года совещания государств.  

 10. Прочие вопросы и темы, имеющие значение для эффективного осу-

ществления Программы действий и Международного документа по 

отслеживанию. 

  

https://undocs.org/ru/A/CONF.192/BMS/2021/L.1
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 11. Рассмотрение проекта заключительного документа.  

 12. Утверждение доклада.  

12. На том же заседании была принята предварительная программа работы 

(A/CONF.192/BMS/2021/L.2). 

 

 

 D. Правила процедуры 
 

 

13. Также на 1-м заседании было принято решение применять mutatis mutandis 

правила процедуры Конференции Организации Объединенных Наций по про-

блеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во 

всех ее аспектах, состоявшейся в 2001 году (A/CONF.192/BMS/2021/L.3).  

14. На том же заседании было приняло решение об участии представителей 

неправительственных организаций в работе седьмого созываемого раз в два года 

совещания (A/CONF.192/BMS/2021/INF/1).  

 

 

 E. Документация  
 

 

15. Информация о документации седьмого созываемого раз в два года совеща-

ния была опубликована в документе A/CONF.192/BMS/2021/INF/2.  

16. Национальные доклады об осуществлении Программы действий седьмому 

созываемому раз в два года совещанию представили следующие государства: 

Австралия, Албания, Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Беларусь, 

Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Буркина -

Фасо, Бурунди, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гватемала, 

Гвинея, Германия, Дания, Демократическая Республика Конго, Египет, Замбия, 

Израиль, Индия, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 

Испания, Италия, Казахстан, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 

Конго, Кот-д’Ивуар, Куба, Латвия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 

Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мек-

сика, Монголия, Намибия, Науру, Нидерланды, Объединенная Республика Тан-

зания, Объединенные Арабские Эмираты, Панама, Перу, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Словения, Соеди-

ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Турция, Уганда, Украина, Фи-

липпины, Финляндия, Франция, Центральноафриканская Республика, Черного-

рия, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эфиопия, Южный Судан, 

Ямайка и Япония.  

 

 

  

https://undocs.org/ru/A/CONF.192/BMS/2021/L.2
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/BMS/2021/L.3
https://undocs.org/en/A/CONF.192/BMS/2021/INF/1
https://undocs.org/en/A/CONF.192/BMS/2021/INF/2
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 III. Ход работы 
 

 

 A. Рассмотрение процесса осуществления Программы действий 

по предотвращению и искоренению незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 

аспектах и борьбе с ней на национальном уровне, 

региональном уровне и глобальном уровне, включая 

рассмотрение вопроса о предотвращении и пресечении 

перенаправления и незаконной международной передачи 

стрелкового оружия и легких вооружений неуполномоченным 

получателям 
 

 

17. Пункт 6 повестки дня рассматривался на 1–3-м заседаниях 26 и 27 июля 

2021 года. На 1-м заседании с заявлениями выступили представители Европей-

ского союза, Коста-Рики, Сент-Китс и Невиса (от имени Карибского сообще-

ства), Ливана, Мексики, Швейцарии, Индонезии, Бельгии, Судана (от имени 

Группы арабских государств), Колумбии, Республики Корея, Испании, Ирлан-

дии, Кении, Перу, Алжира, Египта, Малайзии, Бразилии, Таиланда, Эквадора, 

Болгарии, Соединенных Штатов, Южной Африки, Китая, Кубы, Украины, Ру-

мынии, Пакистана, Мавритании и Российской Федерации. На 2-м заседании с 

заявлениями выступили представители Исламской Республики Иран (также от 

имени Многонационального Государства Боливия, Кубы, Никарагуа, Сирийской 

Арабской Республики и Боливарианской Республики Венесуэла), Ирака, Кот-

д’Ивуара, Соединенного Королевства, Австралии, Израиля, Сьерра-Леоне, Ар-

гентины и Российской Федерации. Также с использованием платформы 

Interprefy с заявлениями выступили представители Индии, Японии, Германии, 

Франции и Мексики. На 3-м заседании с заявлениями выступили представители 

Мексики, Ирака и Филиппин.  

 

 

 B. Рассмотрение процесса осуществления Международного 

документа, позволяющего государствам своевременно 

и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 

оружие и легкие вооружения, включая обмен мнениями 

о последствиях новшеств, связанных с изготовлением, 

технологией производства и конструкцией стрелкового 

оружия и легких вооружений, с учетом всех мнений 

и предложений государств-членов, а также соответствующих 

обсуждений, прошедших на предыдущих совещаниях, 

и соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 

принятых консенсусом 
 

 

18. Пункт 7 повестки дня рассматривался на 2-м, 3-м, 4-м и 6-м заседаниях 26, 

27 и 28 июля 2021 года. На 2-м заседании с заявлениями выступили представи-

тели Европейского союза, Колумбии, Малайзии, Швейцарии, Египта, Судана (от 

имени Группы арабских государств), Индонезии и Китая. Также с использова-

нием Interprefy с заявлением выступил представитель Индии. На 3-м заседании 

с заявлениями выступили представители Исламской Республики Иран (также от 

имени Многонационального Государства Боливия, Кубы, Никарагуа, Сирийской 

Арабской Республики и Боливарианской Республики Венесуэла), Ямайки, Ка-

нады, Перу, Австралии, Южной Африки, Намибии, Алжира, Кубы, Эквадора, 

Республики Корея, Ганы, Гватемалы, Индонезии, Бразилии, Соединенных 



A/CONF.192/BMS/2021/1 
 

 

6/25 21-11073 

 

Штатов Америки и Ирландии. Также с использованием виртуальной платформы 

Interprefy с заявлениями выступили представители Франции, Бельгии и Японии. 

На 4-м заседании с заявлениями выступили представители Болгарии, Коста-

Рики, Мексики (также по пункту 6 повестки дня), Колумбии, Ганы, Ямайки и 

Египта. На 6-м заседании с заявлениями выступили представители Коста-Рики 

(от имени ряда государств)1, Ливана, Бурунди, Республики Корея, Сенегала и 

Ямайки. 

 

 

 C. Рассмотрение вопроса о международном сотрудничестве 

и помощи, включая наращивание потенциала, в целях 

полного и эффективного осуществления Программы действий 

и Международного документа по отслеживанию, и включая 

предложения об учреждении специальной программы учебных 

стипендий по проблеме стрелкового оружия и легких 

вооружений, а также, в соответствующих случаях, 

установление национальных, региональных и глобальных 

целей 
 

 

19. Пункт 8 повестки дня рассматривался на 3-м, 4-м и 6-м заседаниях 27 и 

28 июля 2021 года. На 3-м заседании с заявлениями выступили представители 

Исламской Республики Иран и Малайзии. Также с использованием платформы 

Interprefy с заявлением выступил представитель Индии. На 4-м заседании с за-

явлениями выступили представители Швейцарии, Ирака, Кубы, Германии, Со-

единенных Штатов, Эквадора, Китая, Ганы и Мексики. На 6-м заседании с заяв-

лениями выступили представители Европейского союза, Мали, Канады, Ав-

стрии, Коста-Рики, Перу, Филиппин, Бельгии, Франции, Кении, Соединенного 

Королевства, Гватемалы, Алжира, Египта, Колумбии, Судана (от имени Группы 

арабских государств), Пакистана и Бурунди.  

 

 

 D. Обмен мнениями по вопросу о проведении восьмого 

созываемого раз в два года совещания государств  
 

 

20. Пункт 9 повестки дня рассматривался на 7-м и 8-м заседаниях 29 июля 

2021 года. На 7-м заседании с заявлениями выступили представители Кот-

д’Ивуара, Исламской Республики Иран (также от имени Многонационального 

Государства Боливия, Кубы, Египта, Никарагуа, Сирийской Арабской Респуб-

лики и Боливарианской Республики Венесуэла), Колумбии, Бразилии (от имени 

государств-членов и ассоциированных государств МЕРКОСУР) и Египта. На 

8-м заседании с заявлениями выступили представитель Судана (от имени 

Группы арабских государств), а также представители Японии и Мексики, кото-

рые сделали свои заявления с использованием платформы Interprefy. 

 

 

__________________ 

 1 Австралия, Австрия, Албания, Аргентина, Бельгия, Болгария, Боливия 

(Многонациональное Государство), Бразилия, Гайана, Гана, Гватемала, Германия, 

Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Колумбия, Латвия, Люксембург, Мальта, 

Мексика, Молдова, Намибия, Нидерланды, Норвегия, Панама, Парагвай, Перу, Республика 

Корея, Румыния, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Тринидад и Тобаго, 

Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка и Коста-Рика. 
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 E. Прочие вопросы и темы, имеющие значение для эффективного 

осуществления Программы действий и Международного 

документа по отслеживанию 
 

 

21. Пункт 10 повестки дня рассматривался на 7-м заседании 29 июля 2021 года. 

С заявлением выступил представитель Исламской Республики Иран (также от 

имени Беларуси, Кубы, Никарагуа, Российской Федерации, Сирийской Арабской 

Республики и Боливарианской Республики Венесуэла).  

22. На 5-м заседании 28 июля 2021 года по всем основным пунктам повестки 

дня с заявлениями выступили представители следующих международных и ре-

гиональных организаций: Программы координации Организации Объединен-

ных Наций по стрелковому оружию, Организации по безопасности и сотрудни-

честву в Европе, Международного комитета Красного Креста и Экономического 

сообщества западноафриканских государств. С заявлениями также выступили 

представители следующих неправительственных организаций и гражданского 

общества: Всемирного форума стрелкового спорта, Национальной стрелковой 

ассоциации, Национальной ассоциации огнестрельного оружия, Института про-

изводителей спортивного оружия и боеприпасов, Международной сети по во-

просам стрелкового оружия, организаций «Усилия боливийских женщин», 

«Женщины за мир и демократию — Непал», «ХАЛО траст», Парламентского 

форума по стрелковому оружию и легким вооружениям и Сети по вопросам ген-

дерного равенства в интересах контроля над стрелковым оружием.  

 

 

 IV. Утверждение проекта заключительного документа  
 

 

23. На 10-м заседании 30 июля 2021 года в рамках пункта 11 повестки дня 

участники совещания путем заносимого в отчет о заседании голосования поста-

новили сохранить пункт 92 проекта итогового документа (A/CONF.192/BMS/ 

2021/CRP.2/Rev.1.) 100 голосами против 1 при 10 воздержавшихся. 

 Голоса распределились следующим образом2:  

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, Аргентина, Бангладеш, 

Барбадос, Бахрейн, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное Гос-

ударство), Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бурунди, Венгрия, Вьетнам, Га-

ити, Гана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, 

Демократическая Республика Конго, Доминиканская Республика, Египет, 

Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Италия, Йемен, 

Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 

Кувейт, Латвия, Ливан, Ливия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маври-

тания, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Монако, Намибия, Ни-

герия, Нидерланды, Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Панама, 

Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Саудов-

ская Аравия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Коро-

левство, Соединенные Штаты, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филип-

пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чехия, Чили, Швейцария, Шри-

Ланка, Эквадор, Эстония, Южная Африка, Ямайка и Япония.  

  

__________________ 

 2 Впоследствии делегации Ботсваны, Непала, Сан-Томе и Принсипи и Украины уведомили 

Секретариат о том, что намеревались голосовать за этот пункт. 
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Голосовали против:  

 Иран (Исламская Республика) 

Воздержались:  

 Беларусь, Венесуэла (Боливарианская Республика), Камбоджа, Конго, 

Куба, Мадагаскар, Непал, Никарагуа, Российская Федерация и Сирийская 

Арабская Республика. 

24. Также на 10-м заседании совещание приняло этот проект итогового доку-

мента путем заносимого в отчет о заседании голосования 114 голосами, при 

этом никто не голосовал против и никто не воздержался.  

 Голоса распределились следующим образом3:  

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, Аргентина, Армения, Бан-

гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бельгия, Болгария,  Боливия (Много-

национальное Государство), Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бурунди, Вен-

грия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гана, Гва-

темала, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Демократиче-

ская Республика Конго, Доминиканская Республика, Египет, Израиль, Ин-

дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 

Италия, Йемен, Камбоджа, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 

Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Латвия, Ливан, Ливия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, 

Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Монако, Нами-

бия, Непал, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Объединенные Арабские 

Эмираты, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-

публика Корея, Российская Федерация, Румыния, Саудовская Аравия, 

Сент-Китс и Невис, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 

Словакия, Словения, Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, 

Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 

Турция, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-

ватия, Чехия, Чили, Швейцария, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Южная 

Африка, Ямайка и Япония. 

Голосовали против: 

 никто не голосовал против 

Воздержались:  

 никто не воздержался. 

25. На том же заседании было принято решение включить в настоящий доклад 

информацию об итогах работы седьмого созываемого раз в два года совещания 

по пунктам 6–10 повестки дня (см. приложение).  

 

 

 V. Утверждение доклада  
 

 

26. На 10-м заседании 30 июля 2021 года участники рассмотрели и утвердили 

проект доклада о работе седьмого созываемого раз в два года совещания 

(A/CONF.192/BMS/2021/L.4) и уполномочили Председателя подготовить окон-

чательную редакцию этого доклада.  

  

__________________ 

 3 Впоследствии делегации Ботсваны, Украины и Черногории уведомили Секретариат о том, 

что намеревались голосовать за проект итогового документа.  

https://undocs.org/ru/A/CONF.192/BMS/2021/L.4
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Приложение 
 

  Итоги работы седьмого созываемого раз в два года 
совещания для рассмотрения процесса осуществления 
Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней 
 

 

1. В рамках седьмого созываемого раз в два года совещания государств для 

рассмотрения процесса осуществления Программы действий по предотвраще-

нию и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней государства рассмотрели ключе-

вые проблемы и возможности, связанные с полным и эффективным осуществ-

лением Программы действий и Международного документа по отслеживанию 

на национальном, региональном и глобальном уровнях в целях предотвращения 

и пресечения незаконного перенаправления и незаконной международной пере-

дачи стрелкового оружия и легких вооружений неуполномоченным получате-

лям.  

2. Государства обратили особое внимание на то, что в 2021 году отмечается 

двадцатая годовщина принятия Программы действий, и признали важный вклад 

этого документа в проведение диалога и осуществление государствами согласо-

ванных действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 

ней.  

3. Государства вновь заявили об уважении принципов и положений, изложен-

ных в Программе действий и Международном документе по отслеживанию, и о 

своей приверженности им, а также об актуальности и важном значении этих до-

кументов как глобальной рамочной основы для предотвращения и искоренения 

незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 

аспектах и борьбы с ней. 

4. Государства подтвердили необходимость полного и эффективного осу-

ществления всех принципов и положений Программы действий и Международ-

ного документа по отслеживанию и отметили положения, содержащиеся в ито-

говых документах предыдущих созываемых раз в два года совещаний госу-

дарств и обзорных конференций и в соответствующих резолюциях Генеральной 

Ассамблеи. 

5. Государства вновь заявили об уважении обязательств, вытекающих из меж-

дународного права, и целей и принципов, закрепленных в Уставе Организации 

Объединенных Наций, а также обязательств, изложенных в Программе дей-

ствий, включая восьмой-одиннадцатый пункты преамбулы, и о своей привер-

женности им. 

6. Государства подтвердили, что правительства несут главную ответствен-

ность за предотвращение и искоренение незаконной торговли стрелковым ору-

жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбу с ней, и подчерк-

нули важность того, чтобы государства взяли на себя подлинную национальную 

ответственность за полное и эффективное осуществление Программы действий 

и Международного документа по отслеживанию.  
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7. Государства отметили, что предотвращение и искоренение незаконной тор-

говли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 

борьба с ней, включая предотвращение и пресечение перенаправления и неза-

конной международной передачи стрелкового оружия и легких вооружений не-

уполномоченным получателям, является глобальной задачей, требующей согла-

сованных усилий на национальном, региональном и глобальном уровнях.  

8. Государства признали, что усилия на национальном уровне должны обес-

печивать многосекторальное и межведомственное сотрудничество между соот-

ветствующими структурами. 

9. Государства подчеркнули, в частности, значительные усилия, прилагаемые 

на глобальном, региональном и субрегиональном уровнях в целях поддержки 

национальных усилий, направленных на полное и эффективное осуществление 

Программы действий и Международного документа по отслеживанию.  

10. Государства признали необходимость равного, всестороннего и эффектив-

ного участия женщин во всех процессах принятия решений и осуществления, 

связанных с Программой действий и Международным документом по отслежи-

ванию, и призвали обеспечить учет гендерной проблематики в своих усилиях по 

осуществлению в интересах решения проблемы неодинакового воздействия не-

законной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями на женщин, 

мужчин, девочек и мальчиков. 

11. Государства особо отметили роль, которую играет гражданское общество в 

поддержке усилий государств, направленных на полное и эффективное осу-

ществление Программы действий, и признали конструктивный вклад, который 

может внести в этом отношении молодежь. 

12. Государства вновь подчеркнули, что процесс осуществления Программы 

действий и Международного документа по отслеживанию до сих пор носит не-

однородный характер и что сохраняются вызовы и препятствия, мешающие их 

полному и эффективному осуществлению, и особо отметили необходимость 

укрепления и повышения эффективности и устойчивости международного со-

трудничества и международной помощи.  

13. Государства призвали продолжать усилия по укреплению международного 

сотрудничества и процесса оказания международной помощи в деле предотвра-

щения и искоренения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями во всех ее аспектах и борьбы с ней, в том числе посредством учета 

потребностей государств-получателей, осуществления адекватных, эффектив-

ных и устойчивых программ оказания помощи, обеспечения эффективной коор-

динации инициатив внутри сообщества доноров и между донорами и получате-

лями помощи, а также обеспечения оптимального использования глобальных, 

региональных и субрегиональных экспертных потенциалов и ресурсов, в том 

числе тех, которые имеются в развивающихся странах.  

14. Государства признали важность предотвращения и искоренения незакон-

ной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбы с ней в 

рамках усилий по предотвращению и борьбе с национальной и транснациональ-

ной организованной преступностью, терроризмом, незаконным оборотом нарко-

тиков, торговлей людьми, отмыванием денег и незаконной эксплуатацией при-

родных ресурсов.  

15. Государства признали далее, что полное и эффективное осуществление 

Программы действий и Международного документа по отслеживанию способ-

ствует осуществлению стратегий и программ предотвращения конфликтов, 
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урегулирования кризисов и миростроительства с участием всех соответствую-

щих сторон, включая жертв вооруженного насилия и лиц, пострадавших от него.  

16. Государства отметили, что полное и эффективное осуществление Про-

граммы действий и Международного документа по отслеживанию имеет прин-

ципиальное значение для обеспечения устойчивого мира, безопасности, соци-

ально-экономического развития и защиты человеческих жизней, о чем также го-

ворится в соответствующих положениях о стрелковом оружии и легких воору-

жениях, содержащихся в Повестке дня Генерального секретаря в области 

разоружения. 

17. Государства отметили далее важность устранения коренных причин воору-

женных конфликтов и вооруженного насилия в предотвращении незаконной тор-

говли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 

борьбе с ней. 

18. Государства вновь выразили серьезную обеспокоенность по поводу того, 

что незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех 

ее аспектах, включая незаконное изготовление, незаконные брокерские опера-

ции, незаконную передачу и незаконный оборот, их чрезмерное накопление и 

бесконтрольное распространение, по-прежнему имеет самые разнообразные 

негативные гуманитарные и социально-экономические последствия, подрывает 

верховенство права, соблюдение положений международного гуманитарного 

права и международного права прав человека и препятствует оказанию гумани-

тарной помощи жертвам вооруженных конфликтов и лицам, пострадавших от 

них. 

19. Государства признали, что новшества, связанные с изготовлением, техно-

логией производства и конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, 

такие как модульное оружие и использование новых материалов, в частности 

полимеров, имеют последствия для полного и эффективного осуществления 

Программы действий и Международного документа по отслеживанию и должны 

быть рассмотрены всеми государствами с учетом возможностей, проблем, роли 

соответствующей отрасли, а также финансовой и технической поддержки.  

20. Государства сослались на пункт 38 Международного документа по отсле-

живанию и приняли к сведению проведение специальных неофициальных кон-

сультаций по вопросу о возможностях и проблемах, порождаемых новшествами, 

связанными с изготовлением, технологией производства и конструкцией стрел-

кового оружия и легких вооружений, в соответствии с докладом третьей обзор-

ной конференции, в котором подчеркивается важность проведения консультаций 

по этой теме в целях содействия достижению консенсуса и учитываются про-

блемы, поднятые государствами.  

21. Государства отметили, что риски перенаправления существуют на всех эта-

пах жизненного цикла оружия, включая изготовление, этап, предшествующий 

передаче и саму передачу, складское хранение после поставки, а также конечное 

использование или утилизацию.  

22. Государства констатировали, что перенаправление на незаконный рынок 

включает незаконную международную передачу стрелкового оружия и легких  

вооружений неуполномоченным получателям, в том числе трансграничную тор-

говлю без соответствующего разрешения, несанкционированную повторную пе-

редачу государствами или нарушение оружейных эмбарго, введенных Советом 

Безопасности.  
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23. Государства признали, что необходимо продолжать диалог, обмениваться 

информацией и предпринимать на национальном, региональном и международ-

ном уровнях согласованные действия по осуществлению мер, направленных на 

предотвращение перенаправления и незаконной международной передачи 

стрелкового оружия и легких вооружений неуполномоченным получателям.  

24. Государства отметили текущий процесс работы правительственных экс-

пертов, начало которому положила принятая консенсусом резолюция 72/55 Ге-

неральной Ассамблеи и мандат которого заключается в рассмотрении проблем, 

порождаемых накоплением избыточных запасов обычных боеприпасов, с уче-

том обсуждений, которые проходили в ходе открытых неофициальных консуль-

таций, состоявшихся в 2018 и 2019 годах. 

 

 

 I. Рассмотрение процесса осуществления Программы действий 

по предотвращению и искоренению незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 

аспектах и борьбе с ней на национальном уровне, 

региональном уровне и глобальном уровне, включая 

рассмотрение вопроса о предотвращении и пресечении 

перенаправления и незаконной международной передачи 

стрелкового оружия и легких вооружений неуполномоченным 

получателям 
 

 

 Учитывая различия в ситуациях, возможностях и приоритетах государств 

и регионов, государства постановили принять следующие меры для предотвра-

щения и искоренения незаконного изготовления стрелкового оружия и легких 

вооружений и торговли ими во всех ее аспектах, а также их перенаправления  и 

незаконной международной передачи неуполномоченным получателям.  

 

 1. На национальном уровне  
 

25. Принять там, где их не существует, надлежащие законы, нормативные по-

ложения и административные процедуры для обеспечения эффективного наци-

онального контроля над стрелковым оружием и легкими вооружениями на про-

тяжении всего их жизненного цикла во всех его аспектах, включая их производ-

ство в пределах юрисдикции государства, а также экспорт, импорт, транзит, пе-

ревалку или реэкспорт. 

26. Обеспечить введение и применение надлежащих национальных мер кон-

троля в отношении всего жизненного цикла стрелкового оружия и легких воору-

жений с учетом национальных правовых рамок, с тем чтобы свести к минимуму 

риск перенаправления и незаконной международной передачи стрелкового ору-

жия и легких вооружений незаконным вооруженным группам, преступникам, 

террористам и другим неуполномоченным получателям.  

27. Ввести, с учетом национальных правовых рамок, уголовную ответствен-

ность за незаконное изготовление стрелкового оружия и легких вооружений, 

включая их изготовление без лицензии, и обеспечить эффективное действие 

применимых законов, нормативных положений и административных процедур.  

28. Выполнять все обязательства в соответствии с Программой действий и 

Международным документом по отслеживанию, касающиеся международной 

передачи стрелкового оружия и легких вооружений, и вводить там, где их не 

существует, и применять меры, которые направлены на предотвращение перена-

правления на незаконные рынки, в том числе террористам и другим 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/55
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неуполномоченным получателям, и которые могут включать проведение оценок 

экспортных рисков, сертификацию проверенного конечного пользователя и/или 

конечного использования и осуществление эффективных правовых и правоохра-

нительных мер, включая, в надлежащих случаях и в соответствии с примени-

мыми двусторонними соглашениями, проведение проверок после отгрузки.  

29. Прилагать все усилия к тому, чтобы в соответствии с национальными зако-

нами и практикой и согласно применимым двусторонним соглашениям препят-

ствовать несанкционированному реэкспорту стрелкового оружия и легких во-

оружений, в том числе путем установления параметров для сроков реэкспорта и 

проведения консультаций с первоначальным государством-экспортером до осу-

ществления реэкспорта этих средств.  

30. Обеспечить принятие надлежащих мер, таких как проведение оценки рис-

ков, в процессе экспорта, импорта и транзита стрелкового оружия и легких во-

оружений для организации их надежной перевозки, в том числе по воздуху и 

морем, в целях предотвращения их перенаправления и незаконной торговли. 

31. Обеспечить учет положений международного гуманитарного права и меж-

дународного права прав человека при принятии решений о передаче стрелкового 

оружия и легких вооружений на национальном уровне.  

32. Принимать эффективные меры по предотвращению и пресечению незакон-

ной брокерской деятельности в связи со стрелковым оружием и легкими воору-

жениями. 

33. В соответствии с положениями Программы действий принимать более ак-

тивные национальные усилия по обеспечению безопасного, надежного, всеобъ-

емлющего и эффективного управления запасами стрелкового оружия и легких 

вооружений, находящимися в распоряжении правительств, в целях борьбы с пе-

ренаправлением таких средств. 

34. Обеспечить, чтобы в соответствии с национальными законами и норматив-

ными положениями были введены надлежащие меры контроля за маркировкой, 

ведением учета, управлением запасами и инвентарным учетом, позволяющие 

государствам выявлять случаи перенаправления стрелкового оружия и легких 

вооружений из своих запасов и принимать соответствующие меры в случае вы-

явления пропаж. 

35. Продолжать, с учетом установленных государствами требований в области 

безопасности, оценивать национальные запасы, находящиеся в распоряжении 

вооруженных сил, полиции или любого другого органа, уполномоченного иметь 

стрелковое оружие и легкие вооружения, на предмет выявления излишков и от-

ветственно утилизировать, предпочтительно путем уничтожения, запасы, в ко-

торых более не существует оперативных потребностей, и обеспечивать безопас-

ное, надежное, всеобъемлющее и эффективное управление такими запасами до 

момента их утилизации. 

36. Признать, что государства, которые применяют положения Программы 

действий в отношении боеприпасов к стрелковому оружию и легким вооруже-

ниям, могут интегрировать применимые стратегии и практические методы в 

свои усилия по контролю над стрелковым оружием и легкими вооружениями, с 

тем чтобы укрепить процесс осуществления Программы действий.  

37. Расширять национальные организационные возможности и выделять до-

статочные ресурсы для снижения рисков перенаправления с учетом важности 

общегосударственного подхода с участием всех соответствующих ветвей вла-

сти, включая полицию и судебные органы, таможню и структуры, занимающи-

еся лицензированием экспорта и импорта оружия.  
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38. Способствовать, если это согласуется с внутренним законодательством, 

осуществлению долгосрочного, стандартизированного и систематического 

сбора и анализа дезагрегированных данных, включая проведение обследований 

в отношении стрелкового оружия, для выявления маршрутов и схем незаконного 

оборота, пунктов перенаправления и других методов сокрытия оружия в целях 

незаконного оборота, с тем чтобы на основе фактических данных разрабатывать 

эффективные стратегии и программы предотвращения и пресечения перена-

правления и незаконной международной передачи стрелкового оружия и легких 

вооружений неуполномоченным получателям.  

39. Усилить межведомственную координацию и сотрудничество для определе-

ния и принятия мер против групп и отдельных лиц, занимающихся незаконным 

производством, торговлей, созданием запасов, передачей незаконного стрелко-

вого оружия и легких вооружений, владеющих ими, а также финансирующих их 

приобретение. 

40. Усовершенствовать национальные системы межведомственного обмена 

информацией в целях предотвращения перенаправления стрелкового оружия и 

легких вооружений, включая, где это применимо, осуществимо и соответствует 

национальному законодательству, национальные реестры стрелкового оружия и 

легких вооружений и лицензирующие структуры, таможенные органы, службы 

пограничного контроля, охраны порядка и уголовного правосудия, способству-

ющие повышению оперативной эффективности, но не ограничиваясь ими.  

41. Предотвращать перенаправление стрелкового оружия и легких вооружений 

и случайные взрывы благодаря обеспечению сохранности национальных запа-

сов посредством безопасного, надежного и эффективного управления ими, 

включая ведение учета, регулярную инвентаризацию, безопасную транспорти-

ровку, утилизацию излишнего/устаревшего оружия и осуществление надлежа-

щих мер контроля в случае выявления пропаж для снижения риска перенаправ-

ления. 

 

  Решение намечающихся проблем, связанных с незаконной торговлей 

стрелковым оружием и легкими вооружениями  
 

42. Принимать, согласно соответствующим национальным законам, норматив-

ным положениям и административным процедурам, меры по предотвращению 

незаконной переделки макетов оружия, средств для стрельбы холостыми патро-

нами или игрушечного оружия в боевое оружие и признать такую незаконную 

переделку уголовным преступлением.  

43. Рассмотреть вопрос о возможности делиться национальным опытом реше-

ния проблемы, связанной с незаконной переделкой стрелкового оружия и легких 

вооружений, в том числе в отношении того, какого рода средства, включая ма-

кеты стрелкового оружия и легких вооружений и средства для стрельбы холо-

стыми патронами, легче всего поддаются незаконной переделке, и разрабаты-

вать конкретные и адекватные меры реагирования на порождаемые этим вы-

зовы. 

44. Обеспечить, чтобы соответствующие национальные законы, нормативные 

положения и административные процедуры, применимые к незаконной торговле 

стрелковым оружием и легкими вооружениями, распространялись и на опера-

ции, осуществляемые через Интернет.  

45. Применять положения Программы действий и Международного документа 

по отслеживанию к стрелковому оружию и легким вооружениям, изготовленным 

с помощью 3D-печати (технологий послойной печати), включая оружие, изго-

товленное в частном порядке и используемое незаконно или находящееся в 
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незаконном владении, и другие сходные модели, в которых используются новые 

технологии.  

46. Бороться с использованием новых технологий, связанных со стрелковым 

оружием и легкими вооружениями, в том числе технологий послойной печати, 

в незаконных целях, включая незаконный оборот, путем укрепления, в частно-

сти, защиты прав интеллектуальной собственности, касающихся стрелкового 

оружия и легких вооружений, и национального потенциала в плане обеспечения 

их соблюдения.  

47. Принимать эффективные меры для предотвращения и пресечения незакон-

ной онлайновой торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями, осу-

ществляемой в сферах юрисдикции соответствующих государств, в том числе 

меры по обеспечению эффективного контроля, в соответствии с национальным 

законодательством, за их экспортом, импортом и транзитной перевозкой.  

48. Ввести, по мере необходимости и в соответствии с национальными зако-

нами, нормативными положениями и административными процедурами, прак-

тические меры по выявлению почтовых отправлений, содержащих незаконно 

перемещаемые стрелковое оружие и легкие вооружения — как в полностью со-

бранном, так и в разобранном виде.  

49. Осуществлять в максимально возможных масштабах уничтожение излиш-

ков стрелкового оружия и легких вооружений, которое должно проводиться и 

проверяться только уполномоченными органами, и обеспечивать, чтобы при 

окончательной деактивации стрелкового оружия и легких вооружений применя-

лись стандарты, максимально приближенные к уничтожению, и чтобы оружие 

приводилось в необратимое состояние непригодности; и обмениваться в этой 

связи информацией, в том числе об инструментах и существующих стандартах, 

с целью выявления передовой практики, включая выдачу сертификатов о необ-

ратимой деактивации, которые могут дополнить существующие учетные дан-

ные, и требование о том, чтобы деактивация проводилась и проверялась только 

уполномоченными органами. 

 

  Расширение возможностей количественной оценки и укрепление процесса 

осуществления Программы действий  
 

50. Рассмотреть вопрос об установлении добровольных национальных и реги-

ональных целей в соответствии с положениями Программы действий, принимая 

во внимание различные национальные и региональные условия, с целью повы-

шения уровня национальной и региональной ответственности и расширения 

возможностей количественной оценки прогресса в осуществлении.  

51. Поощрять разработку и осуществление национальных планов действий, 

программ наращивания потенциала и/или других национальных стратегий, ко-

торые касаются всех этапов жизненного цикла оружия, способствуя осуществ-

лению Программы действий, и которые позволяют государствам определять 

национальные приоритеты и цели, а также координировать осуществление стра-

тегий, привлечение заинтересованных сторон и распределение ресурсов.  

52. Рассмотреть возможность включения сбора данных о воздействии стрел-

кового оружия и легких вооружений в разбивке по полу в число добровольных 

национальных и региональных целей.  

53. В полной мере использовать добровольные национальные доклады для 

оценки прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий, укреп-

ления доверия и поощрения транспарентности, а также в целях выявления 
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потребностей и возможностей в плане международного сотрудничества и оказа-

ния помощи.  

54. Прилагать усилия к укреплению национальных мер контроля в соответ-

ствии с другими соответствующими субрегиональными, региональными и гло-

бальными документами, участником которых является то или иное государство, 

с учетом преимуществ скоординированных действий, в целях предотвращения 

и снижения рисков перенаправления, незаконного изготовления и оборота 

стрелкового оружия и легких вооружений.  

55. Укреплять взаимодействие с гражданским обществом, молодежью, жерт-

вами вооруженного насилия и лицами, пострадавшими от него, парламентари-

ями, промышленными кругами и частным сектором для целей полного и эффек-

тивного осуществления Программы действий и Международного документа по 

отслеживанию.  

56. Признать важный и конструктивный вклад, который молодые люди могут 

внести в усилия по борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-

кими вооружениями, и способствовать их конструктивному и всестороннему 

участию. 

 

 2. На региональном уровне  
 

57. Признать существующие «дорожные карты», предназначенные для реше-

ния проблемы незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружени-

ями, и поощрять принятие, создание и дальнейшее укрепление, при необходи-

мости и по согласованию с заинтересованными государствами, соответствую-

щих региональных и субрегиональных инструментов, механизмов, целей и пе-

редовой практики, с тем чтобы дополнить глобальный процесс и способствовать 

полному и эффективному осуществлению Программы действий и Международ-

ного документа по отслеживанию.  

58. Рассмотреть вопрос о разработке и реализации дополнительных регио-

нальных и/или субрегиональных планов действий, которые могли бы включать 

цели и задачи, поддающиеся количественной оценке запланированные достиже-

ния и конкретные показатели для решения проблемы незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями всеобъемлющим, устойчивым и 

скоординированным образом в соответствующих регионах.  

59. Укреплять координацию между соответствующими региональными и суб-

региональными организациями, с одной стороны, и государствами и междуна-

родными организациями, с другой стороны.  

60. Поощрять и укреплять пограничное сотрудничество и субрегиональную, 

региональную и межрегиональную координацию и механизмы обмена информа-

цией, включая обмен передовым опытом и равноуровневые обмены, между пра-

воохранительными органами, таможенными службами и структурами, занима-

ющимися лицензированием экспорта и импорта, в целях предотвращения и пре-

сечения перенаправления стрелкового оружия и легких вооружений неуполно-

моченным получателям через границу.  

61. Способствовать, если это не противоречит внутреннему законодательству, 

стандартизированному сбору данных в регионах для повышения сопоставимо-

сти данных и содействия обмену информацией между правоохранительными ор-

ганами, таможенными службами и структурами, занимающимися лицензирова-

нием экспорта и импорта.  
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62. Продолжать укреплять роль региональных центров по вопросам мира и 

разоружения Организации Объединенных Наций в содействии осуществлению 

Программы действий. 

 

 3. На глобальном уровне 
 

  Программа действий в контексте конфликтных и постконфликтных ситуаций  
 

63. Обеспечить безопасное, надежное и эффективное управление всеми запа-

сами стрелкового оружия и легких вооружений в конфликтных и постконфликт-

ных ситуациях.  

64. Побуждать государства, выходящие из состояния конфликта, к тому, чтобы 

они, действуя в сотрудничестве с другими государствами, многосторонними ор-

ганизациями и гражданским обществом, создавали устойчивый потенциал, поз-

воляющий национальным властям обеспечивать полное и эффективное осу-

ществление Программы действий и Международного документа по отслежива-

нию, и обеспечивать им соответствующие возможности.  

65. Уменьшить незаконные потоки стрелкового оружия и легких вооружений 

посредством обеспечения изъятия незаконного оружия и осуществления про-

грамм добровольной сдачи оружия. 

66. Поощрять надлежащее рассмотрение вопроса о включении положений, ка-

сающихся предотвращения незаконной торговли стрелковым оружием и лег-

кими вооружениями и борьбы с ней, в соответствующие мандаты операций Ор-

ганизации Объединенных Наций и региональных операций в поддержку мира, в 

частности, в отношении сбора, идентификации, регистрации, отслеживания и 

уничтожения незаконного стрелкового оружия и легких вооружений и содей-

ствия усилиям по наращиванию потенциала в плане предотвращения и пресече-

ния перенаправления стрелкового оружия и легких вооружений и торговли ими.  

67. Укрепить национальный потенциал в плане полного соблюдения оружей-

ных эмбарго, введенных Советом Безопасности в соответствии с Уставом Орга-

низации Объединенных Наций.  

 

  Вооруженное насилие и более широкая взаимосвязь между миром, 

безопасностью и устойчивым развитием 
 

68. Обеспечить, чтобы процесс осуществления Программы действий на наци-

ональном, региональном и глобальном уровнях был интегрирован в деятель-

ность по осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, включая все соответствующие цели и задачи, в частности 

цель 16 в области устойчивого развития, и усилия, предпринимаемые в рамках 

десятилетия действий.  

69. В целях максимального ослабления административного бремени отчетно-

сти отображать информацию о прогрессе, достигнутом в отношении целевого 

показателя 16.4.2, предусмотренного в Повестке дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, в национальных докладах об осуществлении Про-

граммы действий и Международного документа по отслеживанию.  

70. Решать проблему незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-

оружениями с помощью, в частности, национальных стратегий и рамочных про-

грамм развития там, где они существуют.  

71. Поощрять координацию между национальными органами, отвечающими за 

планирование, осуществление, сбор данных и представление отчетности в от-

ношении стратегий и программ, касающихся проблемы незаконных стрелкового 
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оружия и легких вооружений, и, в частности, органами, отвечающими за во-

просы устойчивого развития. 

72. Обеспечить равное, всестороннее и эффективное участие женщин, в том 

числе в качестве руководителей и инициаторов перемен, во всех процессах вы-

работки стратегий, планирования и осуществления, механизмах и форумах и на 

всех уровнях, связанных с осуществлением Программы действий, в соответ-

ствии с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

резолюцией 65/69 Генеральной Ассамблеи о женщинах, разоружении, нераспро-

странении и контроле над вооружениями и с другими соответствующими резо-

люциями Организации Объединенных Наций.  

73. Поощрять, по мере необходимости, согласование национальных стратегий, 

включая планы действий, в отношении стрелкового оружия и легких вооруже-

ний и повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности и ее четырех 

компонентов — предотвращения, защиты, участия и обеспечения чрезвычайной 

помощи и восстановления. 

74. Обеспечить учет неодинакового воздействия незаконной торговли стрелко-

вым оружием и легкими вооружениями на женщин, мужчин, девочек и мальчи-

ков путем сбора, где это возможно, данных, дезагрегированных по полу, воз-

расту и инвалидности, и использования механизмов анализа для разработки 

стратегий и программ на основе фактических данных и с учетом гендерных ас-

пектов в целях укрепления процесса полного и эффективного осуществления 

Программы действий на всех уровнях.  

75. Обмениваться информацией о национальном опыте, извлеченных уроках и 

передовых методах, связанных с обеспечением всестороннего учета гендерных 

аспектов в стратегиях и программах, разработанных в целях борьбы с незакон-

ной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями.  

76. Побуждать государства, располагающие соответствующими возможно-

стями, к тому, чтобы они расширяли финансирование тех стратегий и программ 

и усилий по информационной поддержке, просвещению, обучению и исследо-

ванию, в рамках которых учитывается неодинаковое воздействие незаконной 

торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями на женщин, мужчин, 

девочек и мальчиков. 

77. Признать, что искоренение незаконной торговли стрелковым оружием и 

легкими вооружениями имеет ключевое значение для борьбы с гендерным наси-

лием и сексуальным насилием в условиях конфликта.  

78. Представлять на добровольной основе информацию, имеющую отношение 

к гендерным вопросам, и сообщать о соответствующих инициативах в рамках 

национальных докладов об осуществлении Программы действий и Междуна-

родного документа по отслеживанию.  

79. Учитывать непропорциональное воздействие незаконной торговли стрел-

ковым оружием и легкими вооружениями на женщин, детей и молодежь и раз-

рабатывать, если их еще нет, или укреплять механизмы реагирования.  

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/69
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 II. Рассмотрение процесса осуществления Международного 
документа, позволяющего государствам своевременно 
и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения, включая 
обмен мнениями о последствиях новшеств, связанных с 
изготовлением, технологией производства и 
конструкцией стрелкового оружия и легких 
вооружений, с учетом всех мнений и предложений 
государств-членов, а также соответствующих 
обсуждений, прошедших на предыдущих совещаниях, 
и соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
принятых консенсусом 
 

 

 Учитывая различия в ситуациях, возможностях и приоритетах государств 

и регионов, государства постановляют принять следующие меры для предотвра-

щения и искоренения незаконного производства стрелкового оружия и легких 

вооружений и торговли ими во всех ее аспектах, а также их перенаправления и 

незаконной международной передачи неуполномоченным получателям.  

80. Признать важность разработки или принятия строгих национальных нор-

мативно-правовых рамок в отношении маркировки, учета и отслеживания 

стрелкового оружия и легких вооружений в соответствии с Международным до-

кументом по отслеживанию в целях предотвращения и пресечения перенаправ-

ления и незаконной международной передачи стрелкового оружия и легких во-

оружений неуполномоченным получателям.  

81. Подтвердить, что выбор методов маркировки стрелкового оружия и легких 

вооружений является национальной прерогативой, которая должна осуществ-

ляться в соответствии с требованиями, изложенными в Международном доку-

менте по отслеживанию. 

82. Активизировать усилия по маркировке, учету и отслеживанию стрелкового 

оружия и легких вооружений в соответствии с положениями Международного 

документа по отслеживанию и в этих целях сохранять, развивать или создавать 

эффективные национальные правовые и административные механизмы, вклю-

чая, где это применимо, обмен информацией между соответствующими нацио-

нальными органами с целью своевременного и эффективного включения всей 

соответствующей информации при реагировании на запросы об отслеживании.  

83. Удвоить усилия по представлению национальных докладов о выполнении 

Международного документа по отслеживанию и использовать их для содействия 

сбору данных по соответствующим показателям, связанным с целями в области 

устойчивого развития, в частности по показателю 16.4.2.  

84. Способствовать тому, чтобы процесс осуществления Международного до-

кумента по отслеживанию на национальном, региональном и глобальном уров-

нях был интегрирован в деятельность по реализации Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и, где это целесообразно, в усилия, 

предпринимаемые в рамках десятилетия действий.  

85. Обеспечить, в максимально возможной степени, доступность всех соответ-

ствующих данных для повышения уровня отслеживаемости и сокращения сро-

ков реагирования на запросы об отслеживании.  
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86. При отслеживании незаконных стрелкового оружия и легких вооружений 

просматривать учетные данные, имеющиеся в том государстве, где были обна-

ружены стрелковое оружие или легкие вооружения, и/или консультироваться с 

государством, в котором это оружие или вооружения были изготовлены. 

87. Укреплять сотрудничество между государствами в судебной и правоохра-

нительной областях в связи с запросами об отслеживании для содействия про-

ведению уголовных расследований и принятию мер органами уголовного пра-

восудия.  

88. Побуждать государства, располагающие соответствующими возможно-

стями, к тому, чтобы они оказывали другим государствам помощь в наращива-

нии устойчивого национального потенциала в плане маркировки, идентифика-

ции и отслеживания оружия с целью повысить эффективность подачи запросов 

об отслеживании и реагирования на них и в плане охвата таких вопросов, как 

распознавание маркировочных знаков и определение вероятности отслеживае-

мости оружия.  

89. Поощрять, в соответствующих случаях, учет положений, связанных с Меж-

дународным документом по отслеживанию, в мандатах операций Организации 

Объединенных Наций и региональных операций в поддержку мира, в частности, 

в отношении маркировки, учета и отслеживания стрелкового оружия и легких 

вооружений. 

 

  Новшества, связанные с изготовлением, технологией производства и 

конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, в частности оружия, 

изготовленного из полимеров и оружия модульной конструкции, и подходы к их 

учету 
 

90. Активизировать усилия по выполнению содержащихся в Международном 

документе по отслеживанию обязательств в отношении маркировки, ведения 

учета и отслеживания, независимо от материалов, конструкции или методов, 

применяемых для изготовления стрелкового оружия и легких вооружений.  

91. В ходе осуществления Программы действий и Международного документа 

по отслеживанию учитывать новшества, связанные с изготовлением, техноло-

гией производства и конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, и 

укреплять, при необходимости, нормативные рамки и сотрудничество между 

правоохранительными органами в целях недопущения приобретения стрелко-

вого оружия и легких вооружений неуполномоченными получателями, включая 

преступников и террористов. 

92. Продолжить обмен мнениями о новшествах, связанных с изготовлением, 

технологией производства и конструкцией стрелкового оружия и легких воору-

жений, в частности оружия, изготовленного из полимеров, и оружия модульной 

конструкции, и о подходах к их учету, а также рассмотреть на восьмом созыва-

емом раз в два года совещании государств предложение о создании технической 

группы экспертов открытого состава — включая вопросы мандата, финансиро-

вания, сроков и форматов работы, — которая могла бы разработать ориентиро-

ванные на конкретные действия последующие шаги, согласованные на основе 

консенсуса и призванные обеспечить реагирование на проблемы и возможности, 

связанные с такими технологиями, в области маркировки, отслеживания и учета 

такого оружия.  

93. Рассмотреть возможность включения информации о национальном опыте 

в отношении новшеств, связанных с изготовлением, технологией производства 

и конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, в представляемые раз 
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в два года национальные доклады об осуществлении Международного доку-

мента по отслеживанию. 

94. Просить Секретариат разработать, в рамках имеющихся ресурсов, доку-

мент об успешной практике маркировки оружия модульной конструкции и ору-

жия, изготовленного из полимеров, с учетом мнений всех государств-членов и 

роли производителей.  

95. Укрепить сотрудничество с частным сектором и профессиональным сооб-

ществом в разработке технологий, позволяющих улучшить процессы марки-

ровки, ведения учета, отслеживания и обеспечения безопасного, надежного и 

эффективного хранения стрелкового оружия и легких вооружений.  

96. Использовать, когда это целесообразно и где это доступно, возможности, 

обеспечиваемые новейшими технологиями, включая двумерные матричные 

штрих-коды, радиочастотную идентификацию и биометрию, для повышения эф-

фективности в деле идентификации и учета стрелкового оружия и легких воору-

жений.  

 

 

 III. Рассмотрение вопроса о международном сотрудничестве 
и помощи, включая наращивание потенциала, в целях 
полного и эффективного осуществления Программы 
действий и Международного документа по 
отслеживанию, и включая предложения об учреждении 
специальной программы учебных стипендий по 
проблеме стрелкового оружия и легких вооружений, а 
также, в соответствующих случаях, установление 
национальных, региональных и глобальных целей 
 

 

 Учитывая различия в ситуациях, возможностях и приоритетах государств 

и регионов, государства постановляют принять следующие меры для предотвра-

щения и искоренения незаконного производства стрелкового оружия и легких 

вооружений и торговли ими во всех ее аспектах, а также их перенаправления и 

незаконной международной передачи неуполномоченным получателям.  

97. Отметить необходимость надлежащих, поддающихся количественной 

оценке, устойчивых и своевременных международного сотрудничества и по-

мощи для обеспечения полного и эффективного осуществления Программы дей-

ствий и Международного документа по отслеживанию.  

98. Укреплять надлежащие, доступные, эффективные и устойчивые меры по 

обеспечению международного сотрудничества и международной помощи, в том 

числе посредством совершенствования, сообразно обстоятельствам, моделей 

финансирования, передачи технологий и соответствующих программ обучения 

и поддержки, а также повышения уровня национальной ответственности, в це-

лях ускорения процесса достижения целей Программы действий и Международ-

ного документа по отслеживанию. 

99. Обеспечивать эффективность международного сотрудничества и помощи 

независимо от того, на каком этапе жизненного цикла стрелкового оружия и лег-

ких вооружений оказывается такая помощь, с учетом цели согласованного и 

устойчивого управления на протяжении всего жизненного цикла.  
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100. Поощрять укрепление международного сотрудничества и процесса оказа-

ния помощи в интересах надлежащего применения новых технологий, где они 

доступны, для маркировки, ведения учета и отслеживания, чтобы укреплять 

процесс осуществления Международного документа по отслеживанию с учетом 

новшеств, связанных с изготовлением, технологией производства и конструк-

цией стрелкового оружия и легких вооружений.  

101. Обеспечить, чтобы процесс международного сотрудничества и оказания 

помощи основывался на принципе национальной ответственности, предусмат-

ривал участие национальных органов в планировании, осуществлении и прове-

дении оценки и поддерживал государственные структуры, процессы, возможно-

сти и нормативные рамки, обеспечивая при этом учет потребностей и приорите-

тов государства-получателя. 

102. Повысить результативность международного сотрудничества и помощи в 

области контроля над стрелковым оружием и легкими вооружениями.  

 

  Международное сотрудничество в интересах предотвращения и пресечения 

перенаправления и незаконной международной передачи стрелкового оружия 

и легких вооружений неуполномоченным получателям  
 

103. Изучить пути обеспечения дальнейшего укрепления всестороннего между-

народного сотрудничества, включая сотрудничество Юг  — Юг и трехстороннее 

сотрудничество.  

104. Углублять, в соответствии с национальными законами и нормативными по-

ложениями, сотрудничество с такими организациями, как Международная орга-

низация уголовной полиции (Интерпол) и Всемирная таможенная организация, 

в целях предотвращения и пресечения перенаправления и незаконной междуна-

родной передачи стрелкового оружия и легких вооружений неуполномоченным 

получателям.  

105. Продолжать расширять, руководствуясь Международным документом по 

отслеживанию, информационный обмен и использование информации о неза-

конной торговле стрелковым оружием и легкими вооружениями, а также об их 

перенаправлении на незаконные рынки, в том числе, где это уместно, посред-

ством добровольного использования онлайновых баз данных, в частности баз 

данных Интерпола (созданная Интерполом Система учета и отслеживания неза-

конного оружия и Пулегильзотека Интерпола), и других соответствующих меха-

низмов обмена информацией. 

106. Использовать двустороннее и многостороннее сотрудничество, а также 

субрегиональные, региональные и глобальные механизмы для обмена информа-

цией и опытом, в том числе в отношении существующих проблем, для обнару-

жения и перекрытия каналов незаконного оборота оружия и повышения потен-

циала в плане оценки рисков в процессах контроля за экспортом оружия.  

107. Побуждать государства, обладающие соответствующими возможностями, 

обмениваться информацией и опытом в отношении мер, принятых в связи со 

случаями несанкционированного реэкспорта и несоблюдения требований, каса-

ющихся сертификатов конечного пользователя.  

108. Работать с судебными и правоохранительными органами, в том числе в гос-

ударствах-производителях, экспортерах и импортерах, в рамках двустороннего, 

регионального или международного сотрудничества для выявления и устране-

ния точек перенаправления на незаконный рынок.  
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  Международная помощь в целях активизации осуществления Программы 

действий и Международного документа по отслеживанию путем оказания 

помощи, включая предотвращение и пресечение перенаправления и незаконной 

международной передачи стрелкового оружия и легких вооружений 

неуполномоченным получателям 
 

109. Изучить пути обеспечения и дальнейшего укрепления процесса оказания 

всеобъемлющей международной помощи, связанной со всеми аспектами управ-

ления жизненным циклом стрелкового оружия и легких вооружений.  

110. Побуждать государства, обладающие соответствующими возможностями, 

делиться опытом, оказывать финансовую поддержку, передавать знания, ре-

сурсы, оборудование и технологии и наращивать институциональный потенциал 

для усиления пограничного контроля и деятельности таможенных и правоохра-

нительных органов в целях предотвращения перенаправления, в частности, по-

тери и кражи, а также случайных взрывов путем обеспечения сохранности наци-

ональных запасов посредством безопасного, надежного и эффективного управ-

ления ими.  

111. Включить вопросы маркировки, ведения учета и отслеживания в соответ-

ствии с Международным документом по отслеживанию в программы обучения, 

наращивания потенциала и оказания помощи.  

112. Побуждать государства, обладающие соответствующими возможностями, 

накапливать экспертные знания путем наращивания потенциала и организации 

обучения для обеспечения того, чтобы национальные органы могли пользо-

ваться возможностями, связанными с новыми технологиями, и решать соответ-

ствующие проблемы.  

113. Налаживать или укреплять механизмы субрегионального, регионального, 

трансрегионального и глобального сотрудничества, координации и информаци-

онного обмена для повышения уровня эффективности программ оказания по-

мощи, более четко увязывать потребности и ресурсы, укреплять диалог между 

донорами и получателями помощи, избегать дублирования и добиваться макси-

мальной взаимодополняемости.  

114. Побуждать государства, располагающие соответствующими возможно-

стями, заниматься — в сотрудничестве с испрашивающими помощь государ-

ствами — созданием устойчивого потенциала в деле идентификации оружия и в 

других областях, касающихся новшеств, связанных с изготовлением, техноло-

гией производства и конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, в 

частности оружия, изготовленного из полимеров, и оружия модульной конструк-

ции, и подходов к их учету.  

115. Побуждать государства, располагающие соответствующими возможно-

стями, включать передачу технологий в более широкие рамочные программы 

сотрудничества, направленные на создание устойчивого потенциала для управ-

ления жизненным циклом стрелкового оружия и легких вооружений путем со-

здания соответствующих нормативно-правовых рамок, структур и процедур, 

включая, в частности, надлежащую учебную подготовку, управление кадрами, 

финансированием и объектами инфраструктуры, в соответствии с международ-

ными стандартами. 

116. Рассмотреть вопрос об установлении добровольных национальных и реги-

ональных целей в поддержку осуществления Программы действий и Междуна-

родного документа по отслеживанию с целью обеспечить, чтобы усилия по мо-

билизации ресурсов, запросы об оказании помощи и программы помощи 
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опирались на принцип национальной и региональной ответственности и соот-

ветствующие приоритеты.  

117. Приветствовать предложение об учреждении специальной программы 

учебных стипендий по проблеме стрелкового оружия и легких вооружений для 

наращивания технических знаний и экспертного потенциала в областях, связан-

ных с осуществлением Программы действий и Международного документа по 

отслеживанию, особенно в развивающихся странах, и с целью ее скорейшего 

создания и просить Секретариат представить информацию о механизмах финан-

сирования и административного обслуживания для рассмотрения государ-

ствами-членами на восьмом созываемом раз в два года совещании государств.  

118. Побуждать государства, располагающие соответствующими возможно-

стями, вносить взносы в фонд «Структура по спасению жизней», созданный Ге-

неральным секретарем в рамках Фонда миростроительства и призванный обес-

печивать устойчивую разработку межсекторальных многолетних программ, 

направленных на искоренение незаконной торговли стрелковым оружием и лег-

кими вооружениями в условиях конфликта и широкого распространения пре-

ступности, и в другие существующие механизмы финансирования, такие как Це-

левой фонд Организации Объединенных Наций в поддержку сотрудничества в 

сфере регулирования вооружений, и способствовать своевременному и эффек-

тивному осуществлению соответствующих инициатив с помощью этих механиз-

мов.  

119. Просить Генерального секретаря, в рамках имеющихся ресурсов, запро-

сить у государств-членов, международных и региональных организаций и дру-

гих заинтересованных сторон мнения о совершенствовании механизмов и про-

цедур международного сотрудничества и оказания помощи в рамках Программы 

действий и Международного инструмента по отслеживанию с учетом передовой 

практики и извлеченных уроков и представить рекомендации для рассмотрения 

государствами-членами на восьмом созываемом раз в два года совещании госу-

дарств.  

 

 

 IV. Обмен мнениями по вопросу о проведении восьмого 
созываемого раз в два года совещания государств 
 

 

120. Напомнить о решении в соответствии с графиком встреч на период 2018–

2024 годов, согласованным на третьей обзорной конференции, провести в 

2022 году созываемое раз в два года совещание государств продолжительностью 

в одну неделю и провести в 2024 году четвертую Конференцию Организации 

Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 

Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 

ней, а до ее созыва провести в начале 2024 года сессию подготовительного ко-

митета продолжительностью не более пяти дней.  

121. На восьмом созываемом раз в два года совещании государств будет рас-

смотрен процесс осуществления Программы действий по предотвращению и ис-

коренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями 

во всех ее аспектах и борьбе с ней и Международного документа по отслежива-

нию, включая средства совершенствования механизмов и процедур междуна-

родного сотрудничества и оказания помощи.  
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 V. Прочие вопросы и темы, имеющие значение 
для эффективного осуществления Программы действий 
и Международного документа по отслеживанию 
 

 

122. В ходе обсуждения пункта 6 повестки дня некоторые государства заявили, 

что, по их мнению и без ущерба для мнений других государств, некоторые во-

просы имеют важное значение для осуществления Программы действий. Другие 

делегации высказали в отношении этих вопросов иное мнение. Эти вопросы 

включали в себя следующие:  

 a) ряд государств рекомендовали применять положения Программы дей-

ствий и Международного документа по отслеживанию к боеприпасам к стрел-

ковому оружию и легким вооружениям и призвали к продолжению диалога 

между государствами в этом отношении.  

 


